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Antoni Ferdynand OSSENDOWSKI (1876-
-1945), niezwykle oryginalna, barwna postać,
mająca wyjątkowo burzliwe życie. Pisarz, my-
śliciel-futurolog, dziennikarz, redaktor wielu
czasopism, namiętny myśliwy, podróżnik-glob -
troter, doktor nauk chemicznych, wykładowca
licznych wyższych uczelni. W pewnym okresie
swego życia działacz rewolucyjny oraz zdecydo-
wany przeciwnik bolszewików.

Znał biegle 8 języków, w tym tak egzotyczne jak chiński i mongolski,
Był drugim - po Sienkiewiczu - autorem polskim mającym najwię-
kszą liczbę przekładów dzieł na języki obce. W okresie PRL skazany
na publiczne zapomnienie z powodu swej demaskatorskiej książki
pt. Lenin, surowo oceniającej rewolucję bolszewicką i jej wodza.

Przez kraj ludzi, zwierząt i bogów jest zapisem przygód autora na
Wschodzie w okresie, kiedy wraz z polsko-rosyjską grupą „białych"
powziął zamiar przedarcia się przez Mongolię do Chin. Wszedł wów-
czas do dowództwa „białego" oddziału samoobrony, a następnie stał
się na krótko doradcą politycznym barona Ungerna.
Książka po raz pierwszy ukazała się w Nowym Jorku pod tytułem
Beast, Men and Gods. Jej polskie tłumaczenie zostało wydane
w 1923 r. Książka okazała się wielkim sukcesem wydawniczym, zo-
stała przychylnie przyjęta zarówno za granicą, jak i w Polsce. Czy-
telnik ma przed sobą książkę kontrowersyjną, która swego czasu
zatrzęsła światem literackim i naukowym Europy. Abstrahując od
wszystkich sporów jej dotyczących, nie ulega wątpliwości, że jest
to żywo i barwnie napisana powieść, nasycona elementami przy-
godowymi, często wręcz awanturniczymi, którą czyta się z zapa-
rtym tchem.
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